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Belehrung. 1. Anfragen fiber den Aufenthalt und die Verwunduns oder Krapkheit der Verwundsten, bevish;
Brkrankten sind mittels vorgedruckter Doppelkorrespondenzkarten oder telegraphisch  (mit Riickporte) an das” Auskim
bureau der Osterreichischen Gesellschaft vom Roten Kreuze in Wien oder an das Auskunitsbureat des Ungarisohen Vel
.vom Roten Kreuze in Budapest zu richten. : S

. 2. Der Tag und Ort der Beerdigung der Toten wird durch die zustindige Seelsorge (Matrikelfithver) bekanntee
werden, ¢ ‘
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Utmutatis. 1. Tudakozédisok a Jmegsebesiilt illet6lee a meghetegedett holtartozkoddsirél és sebesilasérél vaa
betegségérl elonyomtatott kettds levelezlapon vagy tayivatilag (vélasz fizetve) az osatrik vinos kereszt tirsasdg tudakey
iroddjahoz Wienben vagy a magyar vords kereszt egylet tudakozé ir ddjdhoz Budapestre intézend6k.

2. A halottak eltemetésének napjat és helyét az illotékes lelkészi (anyakonyv vezot6) hivatal adja tudtul

Poudeni. 1. Poptévky o pobytua poranéai nebo nemoci porandnych neb onemocnélyel budte zasiliny ¢
korespondentnimi listky nebo telegraficky (se zaplaconou odpovéd) "na zpravodajni dfad - Rakouské spoletno
N ktiZe ve Vidni nebo na tyz vifad Uherské spoletnosti ervensého kit¥e v Budapesti. :
) 2. Den a misto poh¥bu mrtvych oznami pifslugng duchovni sprava (spravee matriky).

vondsobuyni

st Cervengly

e

/

Pouczenie. 1. Zapytania o pobycie i o zranieniu albo chorohbie os6b zranionych, wzglednie zaslablych nale
wystosowywaé zapomoca drukowanych podwéjnych kartek korespondencyinych albo telégrafioznie (za dolaczeniem zwrotmogy g flon

portoryum) do biura wywiadowezego Austryackiego Towarzystwa czerwonego krzyia we Wiednin albo do biwra wy wiadoworgs $ap,

Wegierskiego Towarzystwa czerwonego krzyza w Budapeszeie. i
2. Dziet I miejsce pogrzebu zmarlych poda do wiadomosei praynalezny duszpasterz (prowadzacy metryki). e

(e

Moyxa, 1. 3auntn wpo Micme HPOUYBAHT DAHEHEX Wi XODEX, 0 iX BDAHEHIO YH TAM Hexysi rpeda BUGHIATE 10 BABITHOTO Gupad::
Aserp.: Tosapzersa Yeppomoro Xpecra y Binai ago xo susizmoro. Giopa Yrop. 1 sapucersa Yepsomoro Xpecera p Bypanenmi mewam)
TOJBIAIN NEPEIHCHIN JIHCTROM 200 Teerpafion (3 OLIAUETHM TODION Ha BILILCEILL). )

2. Jlems i uicme HOXOPOLIS HOMEDIINX GyAyIs OLOMOMEN: HPHHAICHIID TyNIACIHDCKII YDALON (MeTpUKaibRNN KEHTOBOTIE

-

Upnta. 1. Upiti o boravistu iranama ili bolesti ranjenikd, dotiao bolesnikd imaju se $tampanom dopisnicom s odg
vorom ili brzojavno (s pladenim odgovorom) upraviti na obavijesni ured Austrijskoga druftva Crvenoga kriza u Betn
na obavijesni ured Ugarskoga drustva Crvenoga kriza u Budimpesti. :

2. Dan i m jesto pokopa preminulih obznanit 62 nadlezni dusobriZnitki ured (voditelj maticd).

1

Avis. 1. Intrebdri in privinta petrecerei si rdnirei sau boalei rinitilor, respective a bolngvitilor sunt'a se ade
cu carbi postale duple, tipirite anume spre scopul acesta, sau cu telegrami (cu porto pentru rispuns) biroului de informagl
a soc'etdtii austriace crucea rogd in Viena siu biroului de informatiune a societdfii unguresei crucea rosi in Budapesta, «

) 2, Ziua si locul inmormantarei repozatului se publicd de cdtre preotul competent (seful mafriculelor civile). :
; i

: :
; Poduk. '1.- Vprasanja o bivaliféu in ranjenosti ali bolezni ranjencev, odnosno obolelih je posiljati s pr
tiskanimi dopisnicami z dopisnico za odgovor ali brzojavno (s pladanim odgovorom) na pojasnjevalni urad avstrijsie B
Rdeéega kriza na Dunaju ali na pojasnjevalni urad ogrskega druftva Rdetega krida v Budimpesti.
- 2. Dan in kraj pogreba mrbvih naznani pristojno dusno pastirstvo (pisec matice).

; Poudenia. 1. Vypitovania o pobyt a poranene alebo chorobu poratienich; potaifie chorich maju sa skrze 1
drukovane duplovane dopisnice alsbo telegratiéne (z mazpid portom) odat na vyzvedajucn kancelariu ralcuske] (austiack

spolotnosti Cerveneho kriza vo Viedni, alebo vo vyzvedajuce kancelatie uhorskeho spolku Cerveneho kriza v Budapes
2. Detl & mesto pohrebu zamrelic hudu oznameni skize tam’patricnu faru (matrikara). ;
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Istruzione. 1. Domande concernenti il soggiorno e Ja ferita o la malattia dei feriti, rispettivainente. degli amn
saranno dirette per mezzo di cartoline discorrispondenza doppie appositamente stampate a questo scopo o dispacel telgglf,
(con risposta pagata) all’ufficio d’informazione della Societd austriaca della Croce Rosea a Vienna oppure ail ut
&’informazione dell’Asspciazione ungherese della Croce Rossa a, Budapest. i - i

2. Giomo e luogo della sepoltura dei morti verranno notificati in via della competente cura d’snime (teuitore de
_matricole). : ; :
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